
【GB : Caution】
1. The tube size must match the tire size exactly.
2. Pump slowly, making sure that the tube is not caught between the tire 

and the rim.
3. Check air pressure before going on a ride to guarantee the best 

performance and safety.

【F : Remarques】
1. La dimension de la chambre a air doit etre adaptee a la taille du pneu.
2. Prendre garde a ne pas pincer la chambre entre la jante et le pneu, en 

a gonflant.
3. Contrôler la pression avant chaque depart est la meilleure garantie de 

securite et de performance.

【D : Vorsicht】
1. Die Schlauchgröße muß genau zur Reifengröße passen.
2. Langsam aufpumpen; sicherstellen, daß der Schlauch nicht zwischen 

Reifen und Felge eingeklemmt wird.
3. Vor der Fahrt den Luftdruck prüfen, um beste Leistung und Sicherheit zu 

garantieren.

【 I : Attenzione】
1. Per il miglior rendimento, la misura di camera d'aria deve adattarsi 

perfettamente al pneumatico.
2. Gonfiare lentamente, controllando che la camera d'aria non si trovi tra 

copertone e cerchione.
3. Prima di andare in bicicletta, controllare la pressione dell'aria cosi da 

garantirsi le migliori prestazioni  e viaggiare in condizioni di sicurezza.

【E : Precaución】
1. El tamaño del neumático debe corresponder exactamente al tamaño de 

la llanta.
2. Bombee lentamente para verificar que el neumático no quede atrapado 

entre la llanta y el borde.
3. Antes de montar en bicicleta verifique la presión de aire para garantizar 

mejores prestaciones y seguridad.

【DK : Forsigtig!】
1. Slangen skal passe nøjagtigt til dækket.
2. Pump forsigtigt, og sørg for, at slangen ikke kommer i klemme mellem 

dæk og fælg. 
3. Kontrollér lufttrykket, før du sætter dig op på cyklen, for at opnå sikker 

drift.

【C : 注意】
1.内胎必须与外胎尺寸完全匹配。

2.慢慢打气，确保内胎不会夹在外胎和轮圈之间。

3.上路前检查气压，以确保最佳性能和安全性。

【J : 警告】
1.この商品は自転車用チューブです。用途以外の使用はおやめください。
2.購入の際はタイヤサイズを必ず確認し正しいものを使用してください。
3.タイヤに装着する際は、チューブをリムとビードの間にはさまないように注意してください。
4.安全のため走行前には必ず空気圧やタイヤの点検を行ってください。
5.タイヤから外に出した状態でチューブに空気を入れ過ぎると変形やパンクを起こします。
6.自転車用ポンプの口金や空気圧ゲージを差し込むときは、バルブがリムの奥に入り込まな
いようにしてください。

7.使用の有無にかかわらずゴムは経年劣化により硬化やひび割れを起こします。長期保存
後の使用は必ず専門店で点検を受けてください。
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